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Declaración del Excmo. Sr. Popane Lebesa
Ministro de Comercio e Industria

Esta ocasión de dirigirme al séptimo período de sesiones de la Conferencia Ministerial de la OMC representa para mí un privilegio especial y un gran honor.


Sr. Presidente, permítame referirme en primer lugar a las negociaciones comerciales de la Ronda de Doha para el Desarrollo y pedir a los demás Miembros de la OMC que sigan prestando apoyo a cuestiones que interesan a todos los PMA, en particular el acceso a los mercados libre de derechos y de contingentes acompañado de normas de origen simplificadas, como estipula la Declaración Ministerial de Hong Kong, una decisión de exención sobre trato preferencial y más favorable para los servicios y proveedores de servicios de los PMA y un resultado ambicioso, rápido y específico de los aspectos del algodón relacionados con el comercio, en particular la eliminación de las medidas de ayuda interna y de las subvenciones a la exportación causantes de distorsión del comercio, como estipula el Plan de Acción.


El ritmo de las negociaciones es muy lento y, a menos que se produzca un cambio radical, es muy probable que no se cumpla el objetivo de concluirlas en 2010.  Corresponde a los Miembros de la OMC acelerar el ritmo.  Ciertamente, el contenido sustancial debe impulsar el proceso, y efectivamente lo impulsa.  También es cierto que se puede lograr un contenido sustancial en el plazo señalado.  Los retrasos considerables no hacen sino erosionar la importancia y el valor del PDD.


Esta Conferencia tiene lugar bajo el espectro de la crisis financiera y económica más devastadora desde la gran depresión del decenio de 1930.  La crisis causa estragos desde hace unos tres años, y ha afectado con especial gravedad a las economías de la mayoría de los PMA y países de bajos ingresos.  Las exportaciones de mercancías y servicios han caído drásticamente en estos países.  Ha sido necesario recortar la producción y cerrar fábricas.  La tasa de desempleo ha crecido hasta niveles social y políticamente inaceptables.  Los déficit fiscales se han empleado al máximo.  En algunos casos, el endeudamiento público ha vuelto a alcanzar niveles insostenibles.  En muchos países las reservas de divisas disponibles han disminuido.  Los ingresos públicos, que en estos países a menudo dependen de los impuestos indirectos, se han desplomado.  La pobreza se ha extendido y agudizado.  Casi no queda margen para actuar.


Debemos tener presente que los PMA y los países en desarrollo de bajos ingresos han resultado afectados por una crisis tras otra.  Antes de la actual crisis financiera y económica, la relación de intercambio había sido desfavorable durante un largo período, los niveles de deuda soberana eran insostenibles y los precios del petróleo y los alimentos habían aumentado.  Debido a todo esto, nuestros sueños de cumplir los ODM y de elevar el índice de desarrollo humano se han retrasado muchos años con respecto a los plazos que se habían fijado.


El proteccionismo, en sus diferentes formas, no debe ser el medio de afrontar la crisis.  Este enfoque ha sido contraproducente.  Hay que estudiar vías alternativas.  Los obstáculos a las corrientes comerciales sólo agravarán la crisis.  En cambio, si se mantienen las corrientes comerciales habrá una ligera esperanza de recuperación.


Una solución plausible a estos problemas es que los asociados para el desarrollo apoyen programas adaptados para afrontar las limitaciones de la oferta.  Hay que desarrollar rápidamente la capacidad productiva y afrontar decididamente la diversificación.  Es necesario prolongar sustancialmente las cadenas de valor.  Se debe impulsar al sector privado hasta niveles que le permitan ser un asociado para el desarrollo realmente valioso para los gobiernos que buscan elevar el índice de desarrollo humano de nuestras sociedades.  A este respecto, el grupo debe seguir instando a los países desarrollados a que incrementen su apoyo a los países en desarrollo mediante iniciativas como la Ayuda para el Comercio y el Marco Integrado mejorado, que está dirigido específicamente a los PMA.  Al hacerlo se debe garantizar la adicionalidad de los recursos, la apropiación de los programas, una condicionalidad mínima, desembolsos rápidos y una vigilancia y evaluación rigurosas.  El acceso a los mercados por sí solo no será suficiente.  Los países africanos deben tener mucho que exportar en forma de bienes y servicios.


Observamos con satisfacción que en esta Conferencia Ministerial se abordarán cuestiones fundamentales como la adhesión, particularmente la de los PMA.  Cuanto menos excluyente y más participativa sea la OMC, en mayor medida será realmente un organismo mundial y resultará más eficaz.  Ha llegado el momento de poner en marcha mecanismos para fortalecer el funcionamiento de la OMC a fin de que se adapte satisfactoriamente al reto que supone hacer frente de forma eficaz a los cambios que se producen.


Tomamos nota de que la Conferencia se pronunciará sobre las moratorias relativas a las reclamaciones no basadas en una infracción en el marco de los ADPIC y al comercio electrónico, respecto a la cual ya se ha alcanzado un consenso.
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